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Zemětřesení, které nebylo zemětřesením
„Ták, tuhle bereme!“ Tafík se spokojeně opřel o jednu z babiččiných obřích dýní. „Nevypadá lahodně?“
„To teda jo!“ Štětečkovi už se sbíhaly sliny. Zbývalo jen dokutálet dýni do kuchyně, aby z ní Tafíkova babička mohla upéct svůj pověstný dýňový koláč. Mňam!
„Jsi připravený?“ zvolal Tafík. „Tak tedy: Heej rup!“
Štěteček zabral rypáčkem – a už se dýně kutálela! Ještě loni musel dýni koulet s Tafíkem jeho bráška Tutu.
To byla pěkná dřina! Ale teď tu je Štěteček, Tafíkův nejlepší kamarád a držitel titulu „Čestná surikata“. Tedy – ve skutečnosti je Štěteček prasátko, přesněji řečeno štětkoun. A takový štětkoun je velký, tlustý a silný. Úplně akorát na to, aby domů dovlekl jednu urostlou obří dýni.
„Počkejte!“ zvolá náhle hlídkující Tutu. „Něco tu nehraje!“
„Copak je?“ ptá se Štěteček. Ale vtom si toho všimne také. Země se chvěje. A z dálky je slyšet temné dunění.
„POPLACH!“ zakřičí Tutu.
A hned nato zmizí spolu s Tafíkem v nejbližší díře. Jen Štěteček je moc velký a musí použít zvláštní vchod. V obýváku se však zase všichni sejdou. Mezitím už se země nechvěje, ale přímo otřásá. Obrazy se houpají na stěnách a zvedá se z nich prach.
„Zemětřesení!“ fňuká Tutu.
Ale děda ví, o co jde: „Kdepak, to jsou sloni!“
Babička zbledne. „To se musí prohnat zrovna tady kolem nás? Běda jim, jestli mi rozdupají záhon s řepou.“
Chce to jít okamžitě zkontrolovat.
Ale děda s Tafíkem ji pevně drží.
„Teď ne, jsou přímo nad námi!“
A skutečně, nad jejich hlavami to duní, dupotá, buší a burácí, že by jeden ohluchl. Knihy padají z polic, překlápějí se židle… Tafík polkne. Snad nepraskne střecha!
To nejhorší přečkají pod stolem. Pak už babička není k udržení. Vyletí ven jako kulový blesk.
„TO NE!“ slyší ji Tafík zakřičet. A pak už to spatří na vlastní oči. Celá zeleninová zahrádka je zpustošená. Vysoké kukuřice a fazolové výhonky jsou srovnány se zemí.
A krásné, kulaté dýně jsou všechny sežrané!
„BARBAŘI, NENAŽRANCI, NEMEHLA!“ lamentuje babička nad sloními zloduchy. Ale z těch už je vidět jen oblak prachu v dálce.
„ZEMĚVÁLCI, DÝŇOŽROUTI, ZAPRÁŠENCI, TLUSTOKOŽCI, HLUPOUNI!“ Babičce pomalu dochází dech.
„To nic,“ obejme ji dědeček.
„Ráno zasadíme něco nového,“ zkouší babičku uchlácholit také Tafík.
Ta jen přikývne. Všichni společně mlčky přihlížejí, jak se oblak prachu zmenšuje a zmenšuje.
Štěteček svěsí uši. „A na dýňový koláč můžeme zapomenout…“
Tafík přemýšlí: „Kdybychom třeba sehnali trochu ovoce, mohla bys nám přeci jen nějaký koláč upéct?“
„Samozřejmě,“ přikývne babička. „Ať už přinesete cokoliv, dobrý recept mám vždycky po ruce!“
„Hurá!“ Tafík se hned rozběhne. „Štětečku, jdeš se mnou?“
„Jasan!“ chrochtne Štěteček a hned ho dohoní. „Copak bys mohl jít beze mě?“
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